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1. 詩篇  第一篇 兩種人, 兩結局
1. 詩篇第1篇簡介
詩篇第1篇是智慧詩, 作者可能是以斯拉, 他以這首詩作為詩篇全集的序言. 主題是: 1) 有福的人;  2) 兩種人與  兩種結局. 

詩篇第1篇是引導讀者看到生命有兩條道路, 就是義人的道路和惡人的道路. 以 “祝福” 開始全卷詩篇, 這祝福的根源是從喜愛律法和遵行律法而來的. 

2. 詩篇第1篇的結構
A. 義人, 惡人的描述1-2

B. 明喻: 像栽在溪水旁的樹3a

C. 義人的結果: 盡都順利3b

C’ 惡人的結果: 不是這樣 4a

B’ 明喻: 像被風吹散的糠秕4b

A’ 義人, 惡人的描述5-6

3. 詩篇第1篇的分段
1、 義人的道路1:1-2

A. 不喜愛1:1
a. 不從惡人的計謀1:1

b. 不站罪人的道路1:1

c. 不坐褻慢人的座位1:1

B. 惟喜愛1:2
a. 耶和華的律法1:2

b. 晝夜思想律法1:2

2、 義人的生命1:3

A. 如溪水旁的樹1:3

a. 按時候結果子1:3

b. 葉子也不枯乾1:3

B. 如蒙福的人1:3
a. 所行盡都順利1:3

3、 審判的結果1:4-6

A. 惡人1:4-6
a. 站不住1:4

b. 被吹散1:5

c. 必滅亡1:6

B. 義人1:6
a. 神知道 (看顧) 1:6

4. 解釋
詩 1:1
不從惡人的計謀、不站罪人的道路、不坐褻慢人的座位、
詩 1:1
Blessed is the man who does not walk in the counsel of the wicked or stand in the way of sinners or sit in the seat of mockers.(NIV)
詩 1:1
有福的人：不從惡人的計謀，不站罪人的道路，不坐好譏笑的人的座位。(新譯本)
· 有福: 音譯：'e'sher, 對等譯字：PROGRESS, 和合本：有福 26, 有福的 11, 有福了 4, 歡呼, 享福, 欽定本：blessed 27, happy 18, 字義及字源追溯: 快樂 happiness, how happy! 
· 有福氣的 (Blessed): 這是詩篇第一個字, 詩篇以讚美耶和華為結束 (Praise the LORD=Hallelujah), 舊約形容有福氣的人包括:
1. 神的百姓得神幫助---
申 33:29
以色列阿、你是有福的 (Blessed are you)、誰像你這蒙耶和華所拯救的百姓呢．他是你的盾牌幫助你、是你威榮的刀劍．你的仇敵必投降你、你必踏在他們的高處。
2. 王的僕人得聽智慧的話---
王上 10:8
你的臣子、你的僕人、常侍立在你面前、聽你智慧的話、是有福的 (How happy your officials)
3. 神所管教的 (被愛的)---
伯 5:17
神所懲治的人是有福的‧所以你不可輕看全能者的管教。
· 從---go, walk. 惡人---wicked, ungodly person, 作壞事, 犯罪的人, 不敬畏神的人, 與神為敵的人
· 計謀---counsel, advice心中的謀算, 旨意
· 站---stand. 道路---way, behavior
· 坐---sit. 褻慢人---mocker, 褻慢, 譏笑, 指心高氣傲, 自以為是, 不聽善勸
· 座位---seat, position, mental attitude

· 消極的不去做的事---生活中的三動辭: walk, stand, sit
· 不從惡人的計謀--- walk, 計謀, 尚未犯 
· 不站罪人的道路---stand, 道路, 正待犯
· 不坐褻慢人的座位---sit, 座位, 同犯了, 座位指地方, 聚會的場所
· 在公司上班的時候, 您有沒有看到一些不好的謀算, 您是否無法避免而參予了, 或是迴避了這些謀算?

· 在工作上是否您遇見一些罪, 不誠實, 惡意中傷等事? 甚至要求您去參予, 您如何處理?

· 為何有人會褻慢人? 他們想要得到些什麼目的?
詩 1:2
惟喜愛耶和華的律法、晝夜思想、這人便為有福。
詩 1:2
But his delight is in the law of the LORD, and on his law he meditates day and night.

· 喜愛---delight, 和合本：喜悅 10, 心願 2, 所要的 2, 喜樂 2, 事務 2, 欽定本：pleasure 16, desire 12, 字義及字源追 溯 pleasure, desire a valuable thing

· 思想---meditate, 和合本：思想 8, 哀鳴 2, 論說, 講論, 發出, 思量, 哀歎, 咆哮, 欽定本：meditate 6, mourn 4

· 字義及字源追溯, 低語, to murmur*, to ponder

· 您遇見過晝夜思想神的話的人嗎?
· 這裏的 “晝夜思想meditation” 與其他宗教的meditation有何不同?

· 您曾經為所喜愛或想要的晝夜都在想著嗎?

· 若要表示對神的律法喜愛程度, 從1到10來表達, 您的喜愛程度是多少?

· 您在什麼情況下比較會去默想神的律法? 為什麼?
· 在上班的時候, 您有可能有機會去默想神的話嗎?

· 我們如何常能晝夜思想神的話?
詩 1:3
他要像一棵樹栽在溪水旁、按時候結果子、葉子也不枯乾‧凡他所作的、盡都順利。
詩 1:3
He is like a tree planted by streams of water, which yields its fruit in season and whose leaf does not wither. Whatever he does prospers.

· (被)栽---plant, transplant

· 在溪水旁的樹有何特徵? 
· 果子與葉子和樹根有何功效上的不同?
· 您見過不結果子, 靈命枯乾的信徒嗎? 或自己也經歷不結果子和靈命枯乾的光景,我們當如何渡過這種低潮?

· 為何喜愛神話語, 常思想律法的人會在他所作的事 “盡都順利”?
· 盡都順利指些什麼事?
· 盡都順利--- PROSPER, 和合本：亨通 24, 順利 9, 感動 7, 得勝 5, 通達 3, 用 2, 發旺 2, 成就 2

欽定本：prosper 44, come mightily, 字義及字源追溯, to push* forward

詩 1:4
惡人並不是這樣、乃像糠秕被風吹散。
詩 1:4
Not so the wicked! They are like chaff that the wind blows away

· 糠秕有什麼特點或用處?

· 請比較糠秕與溪旁的樹的異同? 

詩 1:5
因此當審判的時候、惡人必站立不住‧罪人在義人的會中、也是如此。
詩 1:5
Therefore the wicked will not stand in the judgment, nor sinners in the assembly of the righteous.

· 審判與喜愛耶和華的律法有關嗎?

詩 1:6
因為耶和華知道義人的道路‧惡人的道路、卻必滅亡。
詩 1:6
For the LORD watches over the way of the righteous, but the way of the wicked will perish.

· 知道---know, watch over 音譯：yada`'
對等譯字：KNOW, 和合本：知道 582, 認識 88, 知 40, 曉得 31, 指示 23, 明白 9, 知識 7, 同房 5, 顯明 5, 欽定本：know 740, knowledge 19, to know*, to ascertain by seeing

· 您感受到神很清楚您每天所言行的每件細事嗎? 
· 聖經中有那幾種人生的道路?

· 您認識那些人正走向滅亡的路? 我們能如何幫助他們?
· 讀完詩篇第一篇後, 您有什麼感受和願望? 請分享!
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